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Kuppeln Ceupling Accrechage

"".1

Kuppeln von Trie) öpfen und Mittelwagen mit der Kuppelstange 38 9005 (Fig. 1 und 2): Die
Kuppelstange ist we~kseitig am motorlosen Triebkopf und an den Enden der Wagen ohne Gravuren
am Dach montiert, um Kuppeln sind die Fahrzeuge auf einem geraden Gleis zusammenzuschie-
ben und die Kuppel tange ist einrasten zu lassen (Fig. 1). Die gefederten Übergänge berühren sich
nach dem Kuppeln. etzt stehen Dachende ohne Gravur und Dachende mit Gravur am Mittelwagen
einander gegenübe Dies entspricht genau dem Vorbild. Wir empfehien, den Zusammenbau des
Zuges auf dem ger den Gleis mit dem motorlosen Triebkopf zu beginnen. Falls die Kuppelstange
389005 ersetzt wer en muß, ist diese in die Kupplungsaufnahme am Wagenende ohne Dachgra-
vuren einzustecken mit den 2 Kreuzen nach unten und zweimal einrasten lasseni). Dann wie bel
Fig.1 vorgehen.
Trennen von Trieb öpfen und Mittelwagen bei Verwendung der Kuppelstange 389005 (Fig. 3):
Fahrzeuge in Pfeil" htung auseinanderziehen. Die Kuppelstange bleibt dabei wie im Ausliefe-
rungszustand am W&genende ohne Dachgravuren stecken.
Kuppeln von TriebIöPfen und Mittelwagen mit dem PROFI-Kupplungskopf 9570 und dem
Adapter 9577 (Flg. ,,5,6,7 und 8):
Der ICE fährt bei d, r Bahn auf zweigleisigen Hochgeschwindigkeitsstrecken mit großen Radien.
Trotzdem fährt der Taßstäblich exakte FLEISCHMANN-ICEauch auf dem engen Radius R1 (192
mm). Nur beim Befahren von Gegenbögen im R 1 kann es zu Entgleisungen der mit der Kuppel-
stange 38 9005 aus

~

erüsteten Fahrzeuge kommen. Wer hier dennoch mit dem ICE fahren will,muß
den PROFI-Kupplu gskopf 9570 und den Adapter 9577 einbauen. Bei Verwendung des PROFI-
Kupplungskopies 9 70 und des Adapters 9577 ist es immer notwendig, die Schürzen an den Im
Bild markierten Stell n (Fig. 5, 6, 7 und 8) zu entfernen. Dazu bei den Mittelwagen Fahrgestell vom
Wagenkasten trenn n (Fig. 4) und die Schürzen mit einem Bastelmesser sowohl am Fahrgestell als
auch am Wagenk. sten vorsichtig abschneiden. Bei den Triebköplen muß man die graue
Bugschurze b abZI hen und den weißen Bügel c abschneiden. Natüriich kann man PROFI-
Kupplungskopl un Adapter auch einbauen, um die bekannten Vorteile der PROFI-Kupplung
(Kuppeln, Entkuppe n, Vorentkuppeln) zu nutzen. PROFI-Kupplungskopl 9570 auf den Adapt~r
9577 bis zum Ansc lag schieben. Dann PROFI-Kupplungskopf mit Adapter bis zum Anschlag In
Kupplungsaufnahm der Mittelwagen bzw. der Triebköpfe stecken.
Achtung: Aus Gnün en der Vorbildtreue wurden die Schürzen der Mittelwagen und Triebköple tiel ,
heruntergezogen. 0 shalb kann der ICE in ungünstigen Fällen an elektrischen Weichenantrieben
von Bogenweichen nstoßen. Abhille schafft der Ilache Antrieb 9423.

Ölen: Geölt wird ,Motor und Getriebe nur an den gekennzeichneten Lagerstellen. Nur
f.LEISCHMANN-OI6599 verwenden. Nur kleiner Troplen pro Schmierstelle (---') sonst
Uberölung. Zur Dosierung die in der Verschiußkappe der Olllasche angebrachte Nadel
verwenden.

Lubrication: The motor and gear-box should only be oiled at the baring points marked.
Onlyuse FLEISCHMANN0116599.Onlyput a tinydrop in each place (---'),otherwiseit
will be overoiled. An applicator needle is located in the cap 01 the oll bottle lor your use.
Graissage: 11faut huiler le moteur et les engrenages uniquement aux endraits indiques.
N'utilisez que I'huile recommandee FLEISCHMANN6599. Une seule goutte par point a
lubrilier (---') alin d'eviter taut exces. L:aiguillemontee dans le bouchan du petit flacon
convient parlaitement a cet usage.

An der markierten Stelle kann der Schaltmagnet 9426 eingebaut werden.

The indicated point can be used for locating the switching magnet 9426.
L:aimant permanent 9426 peut stre monte a I'endroit indique. II

~
!!!

Oie
""

k!d...
...

Gleis und Räder stets sauber halten

Keep tracks and wheels clean st eil tlmes

Les voie. et roues doivent etre tenues toujours propres

,
54 7001

Ersetzhahreifen

Spare frictlon tyres

Bandages de 'echange

* Dieser Stern bezeichnet nach Norm NEM 621 die Masse-Iührende "gemeinsame
Seite" der Lok.

* This star indicates the "cemmen side" of the loco conlorming 10 the standard
NEM 621.

* Cette etoile designe, d'apres la norme NEM621, le "cote commun" de la version la
plus courante de la loco.

Stromzuführung über Gleis: Schalter in Steilung Symbol

To pick up current Irom the track: Set switch in direction 01Symbol

Alimentation par les rails: L:inverseur est placee en directiol1 de symbole

Stromzuführung durch Oberleitung: Schalter in Stellung Symbol
Te pick up current from the cetenary: Set switch in direction of Symbol

Alimentation par les pantographes: L:inverseur est placee en direction de symbole
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p"""'on (r'g. ".
The 'pning coeddo' connectlon, wH! mo'e afte' coupHng. Now the cool, 01 the cen'ce coa-
che" one wlthout notch and one wl'h no'ch wHI be laclng each othec Thl, " e'aclly IIke 'he
pcototype.
We recommend that yau make up the "aln by .tartlng off wlth the dummy-and drlvlng unlt on
a "calght length 01 "ack.
Should It be necessa", to ",place ,he coupllng ba, 38 9005, then It should be cHpped Into
plaC. in 'h. coupHng socke' onthe end of a coach without roof notch. (The 2 crosses
downwa,ds and clip in 'wice!). Then pcoceed as In Flg. 1.
Separating the drlving unlt, and cent,e coach., using the coupling bar 389005 (Flg. 3),
Pull'he vehieles apart lrom each other in the direction 01 the arrows. The coupllng bar will
remaln In 'he coach end wlthout the roof nO'ch, as when dellvered. '
Coupling the d"v'ng unlts '0 'he cen',e coaches with 'he PROFI-coupling head 9570
and the adapter 9577 (Fig. 4, 5, 6, 7 and 8)'
On 'he real railway, 'he ICE ru", on double track, high-speed coutes wlth large cadl" cu,-
ves. In splte of this, 'he e,"ct scale replica FLEISCH MANN ICE will even run round the nar-
row cadius cueves R' ('92 mm). Only when negotiating an S-cueve of apposslng RI cueves

Le demontage de la locomotive est uniquemeQt necessai'e pour le rem placement des Normal voltage 4=-14 ,,:v ,
ampoules des balais'ainsi que pou, le gmissage du moteu' Tension de service 4-14 V ~

Hinweis, Beide Dachs'romabnehm.. eines T,iebkopfs können wahlweise zur S"omabnahme aus de, Obe,'eitung benutzt w..den, Die Bahn hat bereils alle ICE-
Fahrzeuge mit neuen OB-Emblemen ausgerüstet. Die neuen ICE-Triebköple mit zwei Pantographen von FLEISCHMANN (7450) haben daher auch das neue Firmenzeichen
der Bahn, Um die Mittelwagen 7441 bis 7449 (oder auch die Triebköple 7440), die noch alte Embleme haben, darauf abstimmen zu'Können, gibt es Etiketten zum Anreiben
mit neuen OB-Zeichen (9554). .
Tip: Bolh panthog,"phs on Ihe driving unit can be used pick up power from the ov..head catenal'\!, The railway has already fitted alilCE vehieles with the new OB
emblem. The new ICE driving units with two pantographs from FLEISCH MANN (7450) also bear the new trademark of the railway. So that the intermediate coaches 7441
to 7449 (or the driving units 7440) wich still bear the old OB emblem) can be updated accordingly, there are now rub-on transfers with the new OB badge available (9554).
Remaeque: les deu. pantigmphes d'une mot,iee sanI ope,ationnels el peuvenl sentir iIeapl.. le cou,"nt su, la calenaiee, La «Deutsche-Bahn.. a 'deja affiche le
nouvel embleme «OB.. sur taus vehieules ICE. Les nouvelles mot,ices ICE avec deux pantograph es de FLEISCH MANN (7450) presentent elles aussi le nouveau marquage.
Afin d'actualiser les anciennes voitures 7441 a 7449 (au encore les motrices 7440), presentant toujours I'ancien logo «OB.., iI existe des ,"iquettes affichant le nouveau logo
«DB.. (9554).

"-- ---

Is there a danger 01 a de,ajlment for vehlcles fitted with the coupling bac 38 9005 Those who
wish to run the fCE like thls should use the PROFI-coupling head 9570 and the adapter 9577.
When using the PROFI-eoupling head 9570 and the adapter 9577, jt will always be necessary
to remave the skirtlng at the places shown In the plcuture (Fi9. 5, 6, 7, 8). Ta carry thls out on
the centre coach es, the bogies must be'removed Irom the chassis (Flg. 4) and the sklrtlng cut
carefully away using a hobby knife. On the driving units, the grey, front spoiler b should be
pulled off and the whlte section c cut off. Of course, the PROFI-coupling head and adapte'
could also be mounted to utilise the advantages of the PROFI-couplings (coupling, pre-
uncoupling).
Push the PROFI-coupling head 9570 onto the adapter 9577 up to the collar. Then Insert the
PROFI-coupling head with adapter Into the coupling socket 01 the centre coach and likewise
the driving unit.
Important: In orde, to reproduce an e,act replica of the prototype, the skirts of the centre
coaches and driving unlts are very deep. In certaln clrcumstances the sklrting may foul the
pointmotors01cueved points: The flatter motor 9423 will alleelate this problem.

Accrochage de motrice, et des voitu,es Intermediaires au moyen du timon d'attelage 38 9005
(FIg.1 et 2),
Le timon doit se mante' ,"r la motrice sansmoteueet sur les voituresintermedialresdu cöte la toltu'e ne
presente pas de gmvures. Pour assembler, glissez les ,altures I'une ,ees rautce sur une de vole en
ligne droite et engagez le timon jusqu'a san verrouillage (Flg ').
Les passages soupies se tauchet ap,es I'accrochage. Maintenant nous voyons qu'une toltures avee partie
gravee fait face a une 'oiture sans ce moti!. Ceei respecte les rames de nolre modele "grandeur nature".
Nous suggerons d'accouple, les vehlcules en commencant par la mo"'ce sans moteur.
Au cas ou le timon 389005 doit etce remplace, iIfaut touiours I'engager dans le boiter situe du c6te ou la
toiture est sans gravuees (Ies deux croisillons diriges vers le bas et enfoncez en verrouillant deux lais!).
Ensulte pmcedez comme a la figure t,
Detelage de mot,ices et de voltu,es munies du timon 38 9005 (Fig.3),
Separez les vehlcules en tirant dans le sens de la fleche. Le timon ,este fi,e comme loumi d'o,iglne dans le
cöte avec toiture lisse.
Accrochage de mot,ices et de voitures in,.,mediaires avec la tete d'attelage PROFI 9570 et I'adaptat-
euc 9577 (Flg. 4, 5, 6, 7 et 8).,
L'ICE circule sur une ligne a double voie avec des courbures a tres gmnd rayon, ligne coneue specialement
pour les grandes ,Itesses. Ouolque repmdult a echelle e,"cte le modele ICE FLEISCHMANN passe norma-
lement su, les voies de faible rayon R 1 (192 mm). 11est tautelais posslble que le passage su, une contre-

, courbe provoque parlois un deraillement si les vehicules sont assembles par un timon 389005.

Poue celui qul veut clrcul.. sur ces rayons R', iI faudra aloes monter la tete
d'alielage PROFI 9570 et I'adaptateur 9577. Tenez campte cependant que
pour utiliser la tete 9570 et I'adaptateue 9577, iI faudra toujours elimlner les
jupes au< endroits marques (Fig. 5, 6, 7, 8). Pou, ce faire enlevez le bogie
de la volture intermediaire du (Fig. 4) et coupez les jupes avec un petit cou-
teau t,es tcanchant, tant sur le bogie que sur la motrice. Sur les motrices, il
faut retirer la jupe grise "b" et decouper ensuite la partie blanche "c".
11est evident que I'on peut aussi place' la tete d'alielage PROFI et I'adap-
tateur pour tirer parti des avantages connus de ce montage (attelage,
detelage, pre-detelage).
Glissez la tete d'attelage PROFI 9570 sur I'adaptateur 9577 jusqu'a butee.
Ensulte engagez I'ensemble jusqu'au fond dans le bo<tier recepteur d'at-
telage.
Attention, pour respecter une reproduction e,acte du prototype les jupes
de la volture motelce et mediane ont ete fort cabalssees. Aussi dans des cas
delavorables iIse peut que I'ICEaccrocheles moteursdesaiguillagescour-
bes. Le remede est le moteue d'aiguillage plat no. 9423.


